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SCHEMA DI COLLEGAMENTO PER FRIGOMATIC CON FUORISCAFO. 
SCHEMA DE CONNEXIONS POUR FRIGOMATIC AVEC ECHANGEUR DE COQUE. 
ISTALLATION LAYOUT FOR FRIGOMATIC WITH KEEL HEAT EXCHANGER. 

R1033 01/01 

  C        = Compressore frigomatic; Compresseur frigomatic; Frigomatic compressor. 
  E        = Evaporatore; Evaporateur; Evaporator. 

K        = Scambiatore fuoriscafo; Echangeur hors coque; Keel heat exchanger. 
           = Innesto  rapido femmina; raccord rapide femelle; female self sealing                   

             coupling. 
        = Innesto rapidi maschio; Raccord rapide male; Male self sealing coupling. 

L = 1.5 m 

K 

C 

- Collegare sempre lo scambiatore fuoriscafo al negativo della 
batteria. Questo impedisce collegamenti accidentali al positivo. 
 
- Il faut colleguer toutjours l’echangeur de coque au negatif de la 
batterie. Ca pour eviter que l’echangeur devienne positif erreur. 
 
- Always connect the keel cooler to the battery negative. This will 
prevent the plate goes positive by mistake. 
 
- Der Kielkuhler sollte immer mit dem Minuspol der Batterie bzw. mit 
Masse verbunden sein. Dadurch wird verhindert das der Kielkuhler, 
durchversehentlichen Kontact mit dem Pluspol, korrodiert. 

RED tag 
Repere ROUGE 
Contrassegno ROSSO 

RED tag- HIGH 
Repere ROUGE– HAUT 
Contrassegno ROSSO– ALTA 

- Contrassegno giallo 
- Repere jaune 
- Yellow tag 

Blue tag– LOW 
Repere Bleu– BASSE 
Contrassegno Blu– BASSA 

E 

L = 2.8 m 

 
 


